
PR\683475EL.doc PE393.944v01-00

EL EL

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ
2004 «

«««

«
«
«««

«
«

« 2009

Επιτροπή Οικονομικών και Νομισματικών Θεμάτων

2005/0032(COD)

18.9.2007

***II
ΣΧΕΔΙΟ ΣΥΣΤΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗ 
ΔΕΥΤΕΡΗ ΑΝΑΓΝΩΣΗ
σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου ενόψει της έγκρισης του 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά τη 
θέσπιση κοινού πλαισίου όσον αφορά τα μητρώα επιχειρήσεων για 
στατιστικούς σκοπούς και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2186/93 του Συμβουλίου
(7656/5/2007 – C6-0218/2007 – 2005/0032(COD))

Επιτροπή Οικονομικών και Νομισματικών Θεμάτων

Εισηγητής: Hans-Peter Martin



PE393.944v01-00 2/9 PR\683475EL.doc

EL

PR_COD_2am

Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

* Διαδικασία διαβούλευσης
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**I Διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**II Διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

*** Σύμφωνη γνώμη
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο εκτός 
από τις περιπτώσεις που μνημονεύονται στα άρθρα 105, 107, 161 
και 300 της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο 7 της Συνθήκης ΕΕ

***I Διαδικασία συναπόφασης (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

***II Διαδικασία συναπόφασης (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

***III Διαδικασία συναπόφασης (τρίτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση του κοινού σχεδίου

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρότεινε η 
Επιτροπή)

Τροπολογίες σε νομοθετικό κείμενο

Στις τροπολογίες του Κοινοβουλίου η σήμανση γίνεται με έντονους 
πλάγιους χαρακτήρες. Η σήμανση με απλά πλάγια απευθύνεται στις τεχνικές 
υπηρεσίες και αφορά στοιχεία του νομοθετικού κειμένου για τα οποία 
προτείνεται διόρθωση εν όψει της επεξεργασίας του τελικού κειμένου (για 
παράδειγμα, στοιχεία εμφανώς λανθασμένα  ή που έχουν παραλειφθεί σε μια 
γλωσσική έκδοση). Αυτές οι προτάσεις διόρθωσης υπόκεινται στη 
συγκατάθεση των αρμόδιων τεχνικών υπηρεσιών.
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου ενόψει της έγκρισης του κανονισμού του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά τη θέσπιση κοινού πλαισίου 
όσον αφορά τα μητρώα επιχειρήσεων για στατιστικούς σκοπούς και την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2186/93 του Συμβουλίου
(7656/5/2007 – C6-0218/2007 – 2005/0032(COD))

(Διαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (7656/5/2007 – C6-0218/2007),

– έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση1 σχετικά με την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (COM(2005)0112),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ

– έχοντας υπόψη το άρθρο 62 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Οικονομικών και 
Νομισματικών Θεμάτων (A6-0000/2007),

1. εγκρίνει την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο και 
στην Επιτροπή.

Κοινή θέση του Συμβουλίου Τροποποιήσεις του Κοινοβουλίου

Τροπολογία 1
Άρθρο 11, παράγραφος 3

3. Προκειμένου να διασφαλισθεί ότι τα 
δεδομένα που διαβιβάζονται στο πλαίσιο 
του παρόντος άρθρου χρησιμοποιούνται 
αποκλειστικά για στατιστικούς σκοπούς, ο 
σκοπός, το πεδίο εφαρμογής, το 
μορφότυπο, τα μέτρα σχετικά με την 
ασφάλεια και την εμπιστευτικότητα, καθώς 
και η διαδικασία για τη διαβίβαση 
δεδομένων των μεμονωμένων μονάδων 
στην Επιτροπή (Eurostat) και για τη 
διαβίβαση δεδομένων σχετικά με τις 

3. Προκειμένου να διασφαλισθεί ότι τα 
δεδομένα που διαβιβάζονται στο πλαίσιο 
του παρόντος άρθρου χρησιμοποιούνται 
αποκλειστικά για στατιστικούς σκοπούς,  
το μορφότυπο, τα μέτρα σχετικά με την 
ασφάλεια και την εμπιστευτικότητα, καθώς 
και η διαδικασία για τη διαβίβαση 
δεδομένων των μεμονωμένων μονάδων 
στην Επιτροπή (Eurostat) και για τη 
διαβίβαση δεδομένων σχετικά με τις 
πολυεθνικές ομάδες επιχειρήσεων στις 

  
1 Κείμενα που εγκρίθηκαν στις 1.6.2006, P6_TA(2006)0229.
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πολυεθνικές ομάδες επιχειρήσεων στις 
κατάλληλες εθνικές αρχές, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
που αναφέρεται στο άρθρο 16, 
παράγραφος 2.

κατάλληλες εθνικές αρχές, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
που αναφέρεται στο άρθρο 16, 
παράγραφος 2.

Αιτιολόγηση

Η προσθήκη των δύο αυτών λέξεων θα επέτρεπε στην Επιτροπή να καθορίσει τον "σκοπό" και 
το "πεδίο εφαρμογής" της διαβίβασης δεδομένων που προβλέπεται στα άρθρα αυτά και στο 
παράρτημα. Θα επέτρεπε συνεπώς στην Επιτροπή να τροποποιήσει τις υποχρεώσεις των κρατών 
μελών, των αρχών και κεντρικών τραπεζών καθώς και της Επιτροπής σύμφωνα με τα άρθρα 11 
και 12 και το παράρτημα. Οι υποχρεώσεις αυτές αποτελούν στοιχεία της βασικής πράξης. Η 
τροποποίησή τους προς τη μια ή την άλλη κατεύθυνση θα επηρέαζε τις πολιτικές επιλογές της 
βασικής πράξης.

Τροπολογία 2
Άρθρο 12, παράγραφος 2

2. Προκειμένου να διασφαλισθεί ότι 
τα δεδομένα που διαβιβάζονται στο 
πλαίσιο του παρόντος άρθρου 
χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για 
στατιστικούς σκοπούς, ο σκοπός, το πεδίο 
εφαρμογής, το μορφότυπο, τα μέτρα 
σχετικά με την ασφάλεια και την 
εμπιστευτικότητα, καθώς και η διαδικασία 
για τη διαβίβαση των δεδομένων σχετικά 
με τις πολυεθνικές ομάδες επιχειρήσεων 
στις εθνικές κεντρικές τράπεζες και στην 
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 16, 
παράγραφος 2.

2. Προκειμένου να διασφαλισθεί ότι 
τα δεδομένα που διαβιβάζονται στο 
πλαίσιο του παρόντος άρθρου 
χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για 
στατιστικούς σκοπούς, το μορφότυπο, τα 
μέτρα σχετικά με την ασφάλεια και την 
εμπιστευτικότητα, καθώς και η διαδικασία 
για τη διαβίβαση των δεδομένων σχετικά 
με τις πολυεθνικές ομάδες επιχειρήσεων 
στις εθνικές κεντρικές τράπεζες και στην 
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 16, 
παράγραφος 2.

Αιτιολόγηση

Η προσθήκη των δύο αυτών λέξεων θα επέτρεπε στην Επιτροπή να καθορίσει τον "σκοπό" και 
το "πεδίο εφαρμογής" της διαβίβασης δεδομένων που προβλέπεται στα άρθρα αυτά και στο 
παράρτημα. Θα επέτρεπε συνεπώς στην Επιτροπή να τροποποιήσει τις υποχρεώσεις των κρατών 
μελών, των αρχών και κεντρικών τραπεζών καθώς και της Επιτροπής σύμφωνα με τα άρθρα 11 
και 12 και το παράρτημα. Οι υποχρεώσεις αυτές αποτελούν στοιχεία της βασικής πράξης. Η 
τροποποίησή τους προς τη μια ή την άλλη κατεύθυνση θα επηρέαζε τις πολιτικές επιλογές της 
βασικής πράξης.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

"Red tape"  (μεγάλη γραφειοκρατική επιβάρυνση) αποτελεί μια συνήθη έκφραση στην 
αγγλική γλώσσα που δεν είναι ωστόσο συνήθης σε άλλες γλώσσες. Δυστυχώς· και τούτο διότι 
ο όρος αυτός θα χρησιμοποιείτο κατά την άποψη του εισηγητή και της πλειοψηφίας των λαών 
των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης για ένα ευρύτατο φάσμα νομοθετικών μέτρων 
τα οποία εφαρμόζουν από μακρού τα όργανα της ΕΕ. Οι υπερβολικές ρυθμιστικές 
παρεμβάσεις και οι συνεχείς γραφειοκρατικές πρωτοβουλίες εξυπηρετούν πρωτίστως τους 
"καλοθρεμμένους" γραφειοκράτες στις Βρυξέλλες, η σύνταξη των οποίων ανέρχεται κατά 
μέσο όρο σε 5.509 ευρώ. Τα τεράστια αυτά προνόμια έχουν ως αποτέλεσμα να αναπτυχθεί 
μια τάση στο πλαίσιο της οποίας αμέτρητα άτομα ρέπουν προς την εκπόνηση όλο και 
περισσότερων ρυθμίσεων προκειμένου να δικαιολογήσουν τη θέση εργασίας τους αντί να 
συμβάλλουν ουσιωδώς στη μείωση της γραφειοκρατικής επιβάρυνσης.

Το θεμελιώδες αυτό πρόβλημα πρέπει να αντιμετωπιστεί κατά την εξέταση του ζητήματος 
που αφορά η παρούσα έκθεση. Υποστηρίχθηκε ότι με τον κανονισμό για τα μητρώα 
επιχειρήσεων (κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2186/93 του Συμβουλίου), ο οποίος συγκεντρώνει 
στατιστικά στοιχεία για τις επιχειρήσεις που λειτουργούν στην Ευρωπαϊκή Ένωση, δηλαδή 
στοιχεία σχετικά με τον αριθμό, τον τύπο, το μέγεθος, τη δομή και άλλα χαρακτηριστικά, 
επιδιώκεται ο στόχος της παροχής αξιόπιστων στατιστικών δεδομένων στους φορείς λήψεως 
πολιτικών αποφάσεων στην ΕΕ.

Ο στόχος της πρότασης της Επιτροπής της 5ης Απριλίου 2005 έγκειτο στην επικαιροποίηση 
του κανονισμού προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι νέες απαιτήσεις που απορρέουν από την 
αδιάκοπη διαδικασία παγκοσμιοποίησης και την  περαιτέρω ολοκλήρωση της εσωτερικής 
αγοράς.

Την 1η Ιουνίου 2006 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε σε πρώτη ανάγνωση τον πυρήνα 
της πρότασης της Επιτροπής, προτείνοντας ωστόσο 22 τροπολογίες, με αντικείμενο τη 
διοικητική επιβάρυνση, τη διασαφήνιση των προϋποθέσεων για τη διαβίβαση εμπιστευτικών 
δεδομένων και, τέλος, μια σειρά τροπολογιών τεχνικής και συντακτικής φύσης.

Το Συμβούλιο, στην κοινή του θέση της 21ης Μαΐου 2007, ενέκρινε τις 22 τροπολογίες του 
Κοινοβουλίου στο σύνολό τους.

Ωστόσο, ένα ζήτημα εξακολουθεί να παραμένει εκκρεμές· και τούτο διότι λίγες μόνο 
εβδομάδες μετά την πρώτη ανάγνωση του Κοινοβουλίου, στις 17 Ιουνίου 2006, η απόφαση 
2006/512/ΕΚ του Συμβουλίου τροποποίησε την απόφαση 1999/368/ΕΚ του Συμβουλίου της 
28ης Ιουνίου 1999 σχετικά με τη διαδικασία για την άσκηση των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων 
που ανατίθενται στην Επιτροπή και τη θέσπιση μιας νέας διαδικασίας που αποκαλείται 
"κανονιστική διαδικασία με έλεγχο" ( άρθρο 5α).

Η νέα αυτή "κανονιστική διαδικασία με έλεγχο" πρέπει εφεξής να εφαρμόζεται για την 
έγκριση μέτρων γενικής εμβέλειας που αποσκοπούν να τροποποιήσουν μη ουσιώδεις 
διατάξεις μιας βασικής πράξης που εγκρίθηκε σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 251 της 
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Συνθήκης, μεταξύ άλλων με τη διαγραφή ορισμένων από τις ρυθμίσεις αυτές ή με τη 
συμπλήρωση της πράξης με την προσθήκη νέων μη ουσιωδών ρυθμίσεων.

Αυτό είχε ως συνέπεια να καταστεί αναπόφευκτη μια δεύτερη ανάγνωση του Κοινοβουλίου 
με αποτέλεσμα να προκληθεί νέος γραφειοκρατικός φόρτος. Προκειμένου οι νέες διατάξεις 
για την επιτροπολογία να ενσωματωθούν στο σχέδιο κανονισμού, το Συμβούλιο έπρεπε να 
λάβει υπόψη του στο πλαίσιο των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην 
Επιτροπή, αμφότερα τα είδη των κανονιστικών διαδικασιών: τη διαδικασία με έλεγχο και τη 
διαδικασία χωρίς έλεγχο.

Σύμφωνα με την εκτίμηση του Κοινοβουλίου και της Επιτροπής, το Συμβούλιο μεταβίβασε 
στην Επιτροπή μέτρα γενικής εμβέλειας για την τροποποίηση μη ουσιωδών διατάξεων του 
κανονισμού και εφήρμοσε τη διαδικασία με έλεγχο σύμφωνα με το άρθρο 5α της απόφασης 
1999/368/ΕΚ του Συμβουλίου. Στην περίπτωση του κανονισμού για τα μητρώα επιχειρήσεων 
η νέα διαδικασία εφαρμόζεται συνεπώς στις ακόλουθες περιπτώσεις:
* επικαιροποίηση του καταλόγου των χαρακτηριστικών που περιλαμβάνονται στα 

παραρτήματα, τον ορισμό τους και των κανόνων συνέχειάς τους,
* απόφαση σχετικά με την κάλυψη των πολύ μικρών επιχειρήσεων και των καθ' 

ολοκληρίαν εγκατεστημένων ομάδων επιχειρήσεων,
* θέσπιση κοινών προτύπων ποιότητας,
* περιεχόμενο και περιοδικότητα των εκθέσεων ποιότητας, και, τέλος
* θέσπιση κανόνων για την ενημέρωση των μητρώων.

Όλα τα σημεία αυτά δεν αμφισβητούνται. Ωστόσο, όσον αφορά τις αρμοδιότητες για τη 
διαβίβαση δεδομένων, έχει ανακύψει ένα νομικό πρόβλημα. Οι αρμοδιότητες αυτές 
καλύπτονται κατά την άποψη του Συμβουλίου από την κανονιστική διαδικασία χωρίς έλεγχο. 
Το Κοινοβούλιο θα μπορούσε να αποδεχθεί την άποψη αυτή, εάν το Συμβούλιο δεν είχε 
συμπεριλάβει στην κοινή του θέση τις δύο λέξεις "σκοπός" και "πεδίο εφαρμογής" στα άρθρα 
11 παράγραφος 2 και 12 παράγραφος 3.

Μετά από σχετική αξιολόγηση, η νομική υπηρεσία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατέληξε 
στο συμπέρασμα ότι η ενσωμάτωση των δύο αυτών λέξεων στον κατάλογο των 
αρμοδιοτήτων θα επέτρεπε στην Επιτροπή να "τροποποιεί τις υποχρεώσεις των κρατών 
μελών, των αρχών και των κεντρικών τραπεζών καθώς και της Επιτροπής σύμφωνα με τα 
άρθρα 11 και 12 καθώς και σύμφωνα με το παράρτημα. Οι υποχρεώσεις αυτές αποτελούν 
στοιχεία της βασικής πράξης. Η τροποποίησή τους προς τη μία ή την άλλη κατεύθυνση 
δύναται να επηρεάσει τις πολιτικές επιλογές της βασικής πράξης. Οι υποχρεώσεις αυτές 
μπορεί ωστόσο βάσιμα να υποστηριχθεί ότι δεν είναι ουσιώδεις. Για την άσκηση μιας 
αρμοδιότητας που επιτρέπει μια τέτοια τροποποίηση είναι υποχρεωτική η κανονιστική 
διαδικασία με έγκριση". Τα άλλα στοιχεία των αρμοδιοτήτων αυτών δεν επιτρέπουν τέτοιες 
τροποποιήσεις.

Με άλλα λόγια, εάν το Συμβούλιο επέμενε στην προσθήκη των δύο αυτών λέξεων, θα έπρεπε 
να εφαρμόζεται η κανονιστική διαδικασία με έλεγχο για τη διαβίβαση των δεδομένων.

Σήμερα ωστόσο, η πλειοψηφία των κρατών μελών επιθυμεί τη διαγραφή των δύο αυτών 
λέξεων. Κατ' αυτόν τον τρόπο θα ήρετο και το τελευταίο εμπόδιο για την επίτευξη συμφωνίας 
με το Κοινοβούλιο σε δεύτερη ανάγνωση.
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Ο εισηγητής προτείνει συνεπώς τη διαγραφή των δύο λέξεων στο σχέδιο κανονισμού, 
επιθυμεί, ωστόσο, να τονίσει ότι η διαδικασία στο σύνολό της υπήρξε όχι μόνο χρονοβόρα 
αλλά και δαπανηρή.

Τέλος, ο εισηγητής θεωρεί ότι είναι αδύνατον να δικαιολογηθούν όλες οι επιπλέον δαπάνες 
στις οποίες έχει υποβληθεί ο φορολογούμενος και επαναλαμβάνει την έκκλησή τους προς τα 
όργανα της ΕΕ να θεσπίσουν πολύ λιγότερο δαπανηρές και πολύ πιο αποτελεσματικές 
διαδικασίες. Επιπλέον, οι διαδικασίες αυτές είναι περίπλοκες χωρίς να υπάρχει λόγος και 
παρεμποδίζουν την ελάχιστη διαφάνεια της νομοθετικής διαδικασίας και την 
προσβασιμότητα σε αυτή την οποία δικαιούται ο μέσος πολίτης.


